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PR_COD_1amCom

Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Intian valtameren 
tonnikalatoimikunnan (IOTC) toimivalta-alueella sovellettavista hoito-, säilyttämis- ja 
valvontatoimenpiteistä sekä neuvoston asetusten (EY) N:o 1936/2001, (EY) N:o 
1984/2003 ja (EY) N:o 520/2007 muuttamisesta
(COM(2021)0113 – C9-0095/2021 – 2021/0058(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2021)0113),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 43 artiklan 2 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C9-0095/2021),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon kalatalousvaliokunnan mietinnön (A9-0312/2021),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 a) Asetuksen (EU) 2019/4731 a 3 
artiklassa säädetään, että Euroopan 
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kalastuksenvalvontaviraston (EFCA) 
toimenkuvana on muun muassa auttaa 
jäsenvaltioita toimittamaan 
kalastustoimia ja valvonta- ja 
tarkastustoimia koskevia tietoja 
komissiolle ja kolmansille osapuolille 
sekä auttaa niiden valvontatoimien 
operatiivisen koordinoinnin 
yhdenmukaisessa täytäntöönpanossa, 
joita jäsenvaltiot toteuttavat yksittäisten 
valvonta- ja tarkastusohjelmien, LIS-
kalastusta koskevien valvontaohjelmien 
sekä kansainvälisten valvonta- ja 
tarkastusohjelmien täytäntöön 
panemiseksi. Kyseisen asetuksen 4 
artiklassa säädetään, että EFCA avustaa 
komission pyynnöstä unionia ja 
jäsenvaltioita niiden suhteissa kolmansiin 
maihin ja alueellisiin kansainvälisiin 
kalastusjärjestöihin, joiden jäsen unioni 
on. Näin ollen on aiheellista, että EFCA 
on elin, joka vastaanottaa jäsenvaltioilta 
valvontaan ja tarkastuksiin sekä LIS-
kalastuksen torjuntaan liittyvät tiedot, 
kuten tarkastusraportit ja valvonnan 
tarkkailijoiden järjestelmää koskevat 
ilmoitukset, ja toimittaa ne IOTC:n 
sihteeristölle.
_________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2019/473, annettu 19 
päivänä maaliskuuta 2019, Euroopan 
kalastuksenvalvontavirastosta (EUVL L 
83, 25.3.2019, s. 18).

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Jotta tässä asetuksessa vahvistettuja 
IOTC:n päätöslauselmia muuttavat tai 
täydentävät päätöslauselmat voidaan panna 
täytäntöön nopeasti unionin oikeudessa, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 

(7) Jotta tässä asetuksessa vahvistettuja 
IOTC:n päätöslauselmia muuttavat tai 
täydentävät päätöslauselmat voidaan panna 
täytäntöön nopeasti unionin oikeudessa, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
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säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 
artiklan mukaisesti niiden säännösten 
muuttamisen osalta, jotka koskevat 
seuraavia: aluskohtaiset tiedot tonnikalaa ja 
miekkakalaa kalastavien aktiivisten alusten 
luetteloa varten; tarkkailijoiden ja 
näytteenottajien prosenttiosuus 
perinteisessä pienimuotoisessa 
kalastuksessa; rahtausedellytykset; 
satamassa tapahtuvaan purkamiseen 
kohdistettavien tarkastusten prosenttiosuus; 
raportointimääräajat; asetuksen liitteet 1–6, 
jotka koskevat IOTC:n vaatimuksia 
saaliiden ilmoittamisesta, merilintuja 
koskevista lievennystoimenpiteistä, 
tietojenkeruusta, kalojen 
yhteenkokoamiseen käytettävistä välineistä 
ja rahtaussopimuksista; sekä viittaukset 
IOTC:n säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteisiin, jotka koskevat 
seuraavia: jälleenlaivausilmoitus, FAD-
välineisiin takertumista estävää rakennetta 
ja käyttöönottoa koskevat periaatteet, 
FAD-välineistä raportoiminen, ei-kietovat 
ja biohajoavat FAD-välineet, IOTC:n 
satamien nimeämismenettely, 
paholaisrauskujen käsittely, 
toimintatapaohjeistus, eräisiin pyydyksiin 
jääneitä merikilpikonnia koskevat 
lievennystoimenpiteet, alusten merkinnät ja 
tunnisteet, LIS-kalastuksesta raportointia 
koskevat asiakirjat, isosilmätonnikalaa 
koskeva tilastointiasiakirjaohjelma, 
satamavaltioon saapumista koskevat 
ilmoitukset, satamajäsenvaltion 
vähimmäistarkastusmenettelyt, rikkomista 
koskevien ilmoitusten malli sekä saaliita ja 
kalastustoimia koskevien ilmoitusten malli.

säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 
artiklan mukaisesti niiden säännösten 
muuttamisen osalta, jotka koskevat 
seuraavia: aluskohtaiset tiedot tonnikalaa ja 
miekkakalaa kalastavien aktiivisten alusten 
luetteloa varten; tarkkailijoiden ja 
näytteenottajien prosenttiosuus 
perinteisessä pienimuotoisessa 
kalastuksessa; rahtausedellytykset; 
satamassa tapahtuvaan purkamiseen 
kohdistettavien tarkastusten prosenttiosuus; 
raportointimääräajat; asetuksen liitteet 1–
6 a, jotka koskevat IOTC:n vaatimuksia 
saaliiden ilmoittamisesta, merilintuja 
koskevista lievennystoimenpiteistä, 
tietojenkeruusta, kalojen 
yhteenkokoamiseen käytettävistä välineistä 
ja rahtaussopimuksista; sekä viittaukset 
IOTC:n säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteisiin, jotka koskevat 
seuraavia: jälleenlaivausilmoitus, FAD-
välineisiin takertumista estävää rakennetta 
ja käyttöönottoa koskevat periaatteet, 
FAD-välineistä raportoiminen, ei-kietovat 
ja biohajoavat FAD-välineet, IOTC:n 
satamien nimeämismenettely, 
paholaisrauskujen käsittely, 
toimintatapaohjeistus, eräisiin pyydyksiin 
jääneitä merikilpikonnia koskevat 
lievennystoimenpiteet, alusten merkinnät ja 
tunnisteet, LIS-kalastuksesta raportointia 
koskevat asiakirjat, isosilmätonnikalaa 
koskeva tilastointiasiakirjaohjelma, 
satamavaltioon saapumista koskevat 
ilmoitukset, satamajäsenvaltion 
vähimmäistarkastusmenettelyt, rikkomista 
koskevien ilmoitusten malli sekä saaliita ja 
kalastustoimia koskevien ilmoitusten malli.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 6 alakohta

Komission teksti Tarkistus
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(6) ’CMM-toimenpiteellä’ IOTC:n 
sopimuksen V artiklan 2 kohdan c 
alakohdan ja IX artiklan 1 kohdan nojalla 
hyväksymää, voimassaolevaa 
toimenpidettä, sellaisena kuin se on 
säännöllisesti muutettuna17;

(6) ’CMM-toimenpiteellä’ IOTC:n 
sopimuksen V artiklan 2 kohdan c 
alakohdan ja IX artiklan 1 kohdan nojalla 
hyväksymää, voimassaolevaa 
toimenpidettä, joka on sopimuksen 
mukaisesti unionia sitova17;

__________________ __________________
17 https://www.iotc.org/cmms 17 https://www.iotc.org/cmms

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 12 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(12) ’IOTC-jälleenlaivausilmoituksella’ 
CMM 19/06:n liitteessä III tarkoitettua 
asiakirjaa;

(12) ’IOTC-jälleenlaivausilmoituksella’ 
tämän asetuksen liitteessä 6 a olevassa 1 
kohdassa tarkoitettua asiakirjaa;

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 15 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(15 a) ’e-PSM-sovelluksella’ 
verkkopohjaista sovellusta, joka on 
suunniteltu ja kehitetty tukemaan ja 
auttamaan IOTC:n sopimuspuolia ja 
yhteistyötä tekeviä muita kuin 
sopimuspuolia satamavaltion 
toimenpiteisiin liittyvien IOTC:n 
päätöslauselmien täytäntöönpanossa;

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 15 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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(15 b) ’FAOlla’ Yhdistyneiden 
kansakuntien elintarvike- ja 
maatalousjärjestöä;

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – 15 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(15 c) ’LIS-kalastuksella’ toimintaa, joka 
kuvataan FAOn hyväksymässä 
kansainvälisessä toimintasuunnitelmassa 
laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen 
ehkäisemiseksi, vastustamiseksi ja 
poistamiseksi; 

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin kurenuotta-alusten on 
pidettävä aluksella ja purettava aluksesta 
kaikki trooppisten tonnikalojen 
(isosilmätonnikala, keltaevätonnikala ja 
boniitti) saaliit, jollei aluksen päällikkö 
päätä, että

1. Unionin kurenuotta-alusten on 
pidettävä aluksella ja purettava aluksesta 
kaikki trooppisten tonnikalojen 
(isosilmätonnikala (Thunnus obesus), 
keltaevätonnikala (Thunnus albacares) ja 
boniitti (Katsuwonus pelamis)) saaliit, 
jollei aluksen päällikkö päätä, että 

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Tämän artiklan soveltamiseksi 
muihin kuin kohdelajeihin kuuluvat 
tonnikalalajit, jotka eivät ole kohdelajeja, 
sekä sateenkaariharppoja, pikkudolfiini, 

4. Tämän artiklan soveltamiseksi 
muihin kuin kohdelajeihin kuuluvat 
tonnikalalajit, jotka eivät ole kohdelajeja, 
sekä sateenkaariharppo (Elagatis 
bipinnulata), pikkudolfiini (Coryphaena 
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säppikala, purjekala, raitamakrilli ja 
barrakuda.

hippurus), säppikala (Balistidae-heimo), 
purjekala (Xyphiidae- ja Istiophoridae-
heimot), raitamakrilli (Acanthocybium 
solandri) ja barrakuda (Sphyraenidae-
heimo).

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Unionin kalastusaluksen on 
raportoitava lippujäsenvaltiolleen 
jokaisesta tietopoijusta, jonka se on 
havainnut vahingoittuneen tai olevan 
muutoin epäkunnossa, ja ilmoitettava 
havaintoa koskevat yksityiskohdat sekä 
poijun sijainti ja siinä mahdollisesti 
havaittavat tunnistetiedot. Jäsenvaltioiden 
on lähetettävä komissiolle tällaiset raportit 
ja tiedot alueella omien tietopoijujensa 
sijainneista 51 artiklan 5 kohdan 
mukaisesti.

5. Unionin kalastusaluksen on 
raportoitava lippujäsenvaltiolleen 
jokaisesta tietopoijusta, jonka se on 
havainnut vahingoittuneen tai olevan 
muutoin epäkunnossa, ja ilmoitettava 
havaintoa koskevat yksityiskohdat sekä 
poijun sijainti ja siinä mahdollisesti 
havaittavat tunnistetiedot. Jäsenvaltioiden 
on lähetettävä komissiolle ja kopiona 
EFCAlle tällaiset raportit ja tiedot alueella 
omien tietopoijujensa sijainneista 51 
artiklan 5 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin kalastusalukset eivät saa 
pitää aluksella, jälleenlaivata tai purkaa 
aluksesta raitamarliinia, mustamarliinia, 
sinimarliinia tai purjekalaa, jonka pituus 
alaleuan kärjestä pyrstön loveen on alle 60 
senttimetriä. Jos tällaisia kaloja tulee 
saaliiksi, ne on palautettava välittömästi 
mereen.

1. Unionin kalastusalukset eivät saa 
pitää aluksella, jälleenlaivata tai purkaa 
aluksesta raitamarliinia (Tetrapturus 
audax), mustamarliinia (Makaira indica), 
sinimarliinia (Makaira nigricans) tai 
purjekalaa (Istiophorus platypterus), jonka 
pituus alaleuan kärjestä pyrstön loveen on 
alle 60 senttimetriä. Jos tällaisia kaloja 
tulee saaliiksi, ne on palautettava 
välittömästi mereen.

Tarkistus 12
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Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioita kannustetaan 
toteuttamaan sinihaita koskevaa tieteellistä 
tutkimusta, josta saadaan tietoa 
tärkeimmistä biologisista, ekologisista ja 
käyttäytymiseen liittyvistä 
ominaisuuksista, elinkaaresta, vaelluksista 
ja poisheittämisen jälkeisestä 
eloonjäämisestä sekä ohjeistusta turvallista 
mereen palauttamista, kasvualueiden 
havaitsemista ja kalastuskäytäntöjen 
parantamista varten. Tällaiset tiedot on 
sisällytettävä raportteihin, jotka lähetetään 
komissiolle 51 artiklan 6 kohdan 
mukaisesti.

4. Jäsenvaltioita kannustetaan 
toteuttamaan sinihaita koskevaa tieteellistä 
tutkimusta, josta saadaan tietoa 
tärkeimmistä biologisista, ekologisista ja 
käyttäytymiseen liittyvistä 
ominaisuuksista, elinkaaresta, vaelluksista 
ja poisheittämisen jälkeisestä 
eloonjäämisestä sekä ohjeistusta turvallista 
mereen palauttamista, kasvualueiden 
havaitsemista ja kalastuskäytäntöjen 
parantamista varten. Tällaiset tiedot on 
sisällytettävä raportteihin, jotka lähetetään 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 51 
artiklan 6 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin kalastusalukset, tukialukset 
ja huoltoalukset eivät saa käyttää ilma-
aluksia tai miehittämättömiä ilma-aluksia 
kalastuksen apuna. Jos alueella havaitaan 
kalastustoimi, joka on toteutettu ilma-
alusta tai miehittämätöntä ilma-alusta 
apuna käyttäen, siitä on ilmoitettava 
viipymättä lippujäsenvaltiolle ja 
komissiolle. Komissio ilmoittaa siitä 
viipymättä IOTC:n sihteeristölle.

1. Unionin kalastusalukset, tukialukset 
ja huoltoalukset eivät saa käyttää ilma-
aluksia tai miehittämättömiä ilma-aluksia 
kalastuksen apuna. Jos alueella havaitaan 
kalastustoimi, joka on toteutettu ilma-
alusta tai miehittämätöntä ilma-alusta 
apuna käyttäen, siitä on ilmoitettava 
viipymättä lippujäsenvaltiolle ja EFCAlle 
ja kopiona komissiolle. EFCA ilmoittaa 
siitä viipymättä IOTC:n sihteeristölle.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin kalastusalusten on 
kirjattava ajelehtiviin ja ankkuroituihin 

1. Unionin kalastusalusten on 
kirjattava ajelehtiviin ja ankkuroituihin 
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FAD-välineisiin liittyvät kalastustoimet 
erikseen liitteessä 2 olevia tietoelementtejä 
käyttäen. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
nämä tiedot komissiolle 51 artiklan 
mukaisesti.

FAD-välineisiin liittyvät kalastustoimet 
erikseen liitteessä 2 olevia tietoelementtejä 
käyttäen. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
nämä tiedot komissiolle ja kopiona 
EFCAlle 51 artiklan mukaisesti.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kaikista aktiivisista FAD-välineistä 
on koottava jokaiselta päivältä tiedot, 
joihin sisältyvät päivämäärä, 
paikannuspoijun tunnistetiedot, 
asianomainen alus ja päivittäinen sijainti, 
ja kyseiset tiedot on koottava kuukausittain 
ja ne on toimitettava 60–90 päivän 
kuluttua. Komissio lähettää nämä tiedot 
IOTC:n sihteeristölle.

2. Kaikista aktiivisista FAD-välineistä 
on koottava jokaiselta päivältä tiedot, 
joihin sisältyvät päivämäärä, 
paikannuspoijun tunnistetiedot, 
asianomainen alus ja päivittäinen sijainti, 
ja kyseiset tiedot on koottava kuukausittain 
ja ne on toimitettava EFCAlle ja kopiona 
komissiolle 60–90 päivän kuluttua. EFCA 
lähettää nämä tiedot IOTC:n sihteeristölle.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 3 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) seu perustuu CMM 19/02:n 
liitteessä V esitettyihin periaatteisiin, jolla 
pyritään vähentämään haiden, 
merikilpikonnien tai muiden lajien 
juuttuminen FAD-välineisiin.

(d) se perustuu tämän asetuksen 
liitteessä 6 a olevassa 2 kohdassa 
tarkoitetussa liitteessä esitettyihin 
periaatteisiin, joiden avulla pyritään 
vähentämään haiden, merikilpikonnien tai 
muiden lajien juuttumista FAD-välineisiin.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus
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4. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle viimeistään 75 päivää ennen 
IOTC:n vuosikokousta 51 artiklan 5 
kohdan mukaisesti raportti FAD-välineitä 
koskevan hoitosuunnitelman edistymisestä, 
mukaan lukien toimitettujen alkuperäisten 
hoitosuunnitelmien tarkastelu ja CMM 
19/02:n liitteen V periaatteiden 
soveltamisen tarkastelu. Komissio lähettää 
nämä tiedot IOTC:n pääsihteeristölle 
viimeistään 60 päivää ennen IOTC:n 
vuosikokousta.

4. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 
viimeistään 75 päivää ennen IOTC:n 
vuosikokousta 51 artiklan 5 kohdan 
mukaisesti raportti FAD-välineitä 
koskevan hoitosuunnitelman edistymisestä, 
mukaan lukien toimitettujen alkuperäisten 
hoitosuunnitelmien tarkastelu ja tämän 
asetuksen liitteessä 6 a olevassa 2 
kohdassa tarkoitetussa liitteessä 
esitettyjen periaatteiden soveltamisen 
tarkastelu. Komissio lähettää nämä tiedot 
IOTC:n pääsihteeristölle viimeistään 60 
päivää ennen IOTC:n vuosikokousta.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Unionin kalastusalusten on käytettävä 
FAD-välineiden rakentamisessa ei-kietovia 
rakenteita ja materiaaleja, kuten CMM 
19/02:n liitteessä V esitetään.

Unionin kalastusalusten on käytettävä 
FAD-välineiden rakentamisessa ei-kietovia 
rakenteita ja materiaaleja, kuten tämän 
asetuksen liitteessä 6 a olevassa 2 
kohdassa tarkoitetussa liitteessä esitetään.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Unionin kalastusalusten on pyrittävä 
käyttämään biohajoavia FAD-välineitä 
liitteessä olevien ohjeiden mukaisesti, 
jotta 1 päivästä tammikuuta 2022 alkaen 
voidaan siirtyä käyttämään biohajoavia 
FAD-välineitä, lukuun ottamatta 
paikannuspoijuissa käytettäviä 
materiaaleja.

Tarkistus 20
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Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on pyrittävä toteuttamaan 
biohajoavien materiaalien käyttöä 
koskevia kokeita, jotta ne voivat helpottaa 
siirtymistä siihen, että niiden alukset 
käyttävät ainoastaan biohajoavia 
materiaaleja ajelehtivien FAD-välineiden 
valmistamiseen.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kaikki IOTC-lajien 
jälleenlaivaustoimet on suoritettava 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1005/2008 
5 artiklan tai CMM 16/11:n 5 kohdan 
mukaisesti nimetyissä satamissa.

1. Kaikki IOTC-lajien 
jälleenlaivaustoimet on suoritettava 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1005/2008 
5 artiklan tai tämän asetuksen liitteessä 
6 a olevassa 3 kohdassa tarkoitettujen 
säännösten mukaisesti nimetyissä 
satamissa.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltion on raportoitava 
komissiolle 51 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti kaikista haisaaliista, mukaan 
lukien sen kalastusalusten pyytämiä haita 
koskevat saatavilla olevat aiemmat tiedot, 
arviot sekä tiedot poisheitettyjen ja mereen 
päästettyjen haiden tilasta (kuolleita vai 
eläviä) ja kokojakaumasta.

4. Jäsenvaltion on raportoitava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 51 
artiklan 1 kohdan mukaisesti kaikista 
haisaaliista, mukaan lukien sen 
kalastusalusten pyytämiä haita koskevat 
saatavilla olevat aiemmat tiedot, arviot 
sekä tiedot poisheitettyjen ja mereen 
päästettyjen haiden tilasta (kuolleita vai 
eläviä) ja kokojakaumasta.

Tarkistus 23
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Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin kalastusalukset eivät saa 
pitää aluksella, jälleenlaivata, purkaa 
aluksesta, varastoida, myydä tai saattaa 
myyntiin valkopilkkahain osia tai 
kokonaisia ruhoja.

1. Unionin kalastusalukset eivät saa 
pitää aluksella, jälleenlaivata, purkaa 
aluksesta, varastoida, myydä tai saattaa 
myyntiin valkopilkkahain (Carcharhinus 
longimanus) osia tai kokonaisia ruhoja.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltiot ja komissio pyrkivät 
mahdollisuuksien mukaan toteuttamaan 
valkopilkkahaita koskevaa tutkimusta 
alueella mahdollisten kasvualueiden 
havaitsemiseksi.

3. Jäsenvaltiot ja komissio pyrkivät 
mahdollisuuksien mukaan toteuttamaan 
valkopilkkahaita koskevaa tutkimusta 
alueella, jotta voidaan havaita mahdollisia 
kasvualueita ja yksilöidä 
ilmastonmuutoksen vaikutuksia niiden 
runsauteen.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Tätä artiklaa ei sovelleta 
pienimuotoiseen kalastukseen, jota 
harjoitetaan ainoastaan omalla 
talousvyöhykkeellä paikallista kulutusta 
varten.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus
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1. Unionin kalastusalus ei saa 
tarkoituksellisesti laskea minkäänlaista 
pyydystä paholaisrauskun ympärille, jos se 
havaitaan ennen vetokerran aloittamista.

1. Unionin kalastusalus ei saa 
tarkoituksellisesti laskea minkäänlaista 
pyydystä paholaisrauskun (Mobula-suvun 
lajit) ympärille, jos se havaitaan ennen 
vetokerran aloittamista.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Unionin kalastusalusten on 
mahdollisuuksien mukaan päästettävä 
nopeasti vapaaksi elävinä ja 
vahingoittumattomina tahattomasti 
pyydetyt paholaisrauskut heti, kun niitä 
havaitaan verkossa, koukussa tai kannella, 
ja tehtävä se aiheuttaen mahdollisimman 
vähän vahinkoa pyydystetyille yksilöille, 
sekä toteutettava kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet CMM 19/03:n liitteessä I 
esitettyjen käsittelytapojen soveltamiseksi 
miehistön jäsenten turvallisuus huomioon 
ottaen.

3. Unionin kalastusalusten on 
mahdollisuuksien mukaan päästettävä 
nopeasti vapaaksi elävinä ja 
vahingoittumattomina tahattomasti 
pyydetyt paholaisrauskut heti, kun niitä 
havaitaan verkossa, koukussa tai kannella, 
ja tehtävä se aiheuttaen mahdollisimman 
vähän vahinkoa pyydystetyille yksilöille, 
sekä toteutettava kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet tämän asetuksen liitteessä 6 a 
olevassa 4 kohdassa tarkoitettujen 
käsittelytapojen soveltamiseksi miehistön 
jäsenten turvallisuus huomioon ottaen.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Sen estämättä, mitä 2 kohdassa 
säädetään, silloin kun pienimuotoisessa 
kalastuksessa pyydetään tahattomasti 
paholaisrauskuja, aluksen on ilmoitettava 
tahattomasta saaliista 
vastuuviranomaisille tai muulle 
toimivaltaiselle viranomaiselle 
purkamispaikassa. Tahattomasti 
pyydettyjä paholaisrauskuja saa käyttää 
ainoastaan paikallista kulutusta varten. 
Tämän poikkeuksen soveltaminen päättyy 
1 päivänä tammikuuta 2022.
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Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin kalastusalus ei saa 
tarkoituksellisesti laskea alueella 
kurenuottaa valashain ympärille, jos se 
havaitaan ennen laskun aloittamista.

1. Unionin kalastusalus ei saa 
tarkoituksellisesti laskea alueella 
kurenuottaa valashain (Rhincodon typus) 
ympärille, jos se havaitaan ennen laskun 
aloittamista.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 2 kohta – b alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

(b) raportoitava tapahtumasta 
lippuvaltion asianmukaiselle 
viranomaiselle antaen seuraavat tiedot:

(b) raportoitava tapahtumasta aluksen 
lippujäsenvaltiolle antaen seuraavat tiedot:

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion on kirjattava 2 kohdan 
b alakohdassa tarkoitetut tiedot, mukaan 
lukien tila vapaaksi päästettäessä (kuollut 
vai elävä), joko päiväkirjoihin asetuksen 
(EY) N:o 1224/2009 14 artiklan 
mukaisesti, tai silloin kun aluksella on 
tarkkailija, tarkkailijaohjelman välityksellä, 
ja lähetettävä ne komissiolle 51 artiklan 1 
ja 5 kohdan mukaisesti.

3. Jäsenvaltion on kirjattava 2 kohdan 
b alakohdassa tarkoitetut tiedot, mukaan 
lukien tila vapaaksi päästettäessä (kuollut 
vai elävä), joko päiväkirjoihin asetuksen 
(EY) N:o 1224/2009 14 artiklan 
mukaisesti, tai silloin kun aluksella on 
tarkkailija, tarkkailijaohjelman välityksellä, 
ja lähetettävä ne komissiolle ja kopiona 
EFCAlle 51 artiklan 1 ja 5 kohdan 
mukaisesti.

Tarkistus 32
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Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) Pitkäsiima-alusten on pidettävä 
aluksella siimanleikkureita ja 
koukunpoistajia, jotta saaliiksi tai 
pyydykseen kiinni jääneiden 
merikilpikonnien asianmukainen käsittely 
ja nopea vapauttaminen olisi helpompaa, 
sekä toteutettava kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet turvallisen vapaaksi 
päästämisen ja käsittelemisen 
varmistamiseksi IOTC:n 
toimintatapaohjeistuksen mukaisesti18.

(a) Pitkäsiima-alusten on pidettävä 
aluksella siimanleikkureita ja 
koukunpoistajia, jotta saaliiksi tai 
pyydykseen kiinni jääneiden 
merikilpikonnien (Cheloniidae- ja 
Dermochelyidae-heimojen lajit) 
asianmukainen käsittely ja nopea 
vapauttaminen olisi helpompaa, sekä 
toteutettava kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet turvallisen vapaaksi 
päästämisen ja käsittelemisen 
varmistamiseksi tämän asetuksen liitteessä 
6 a olevassa 5 kohdassa tarkoitetun 
IOTC:n ohjeistuksen mukaisesti.

__________________
18 

https://www.iotc.org/sites/default/files/doc
uments/2018/11/IOTC_turtles_for_web.pd
f

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että unionin kalastusalukset käyttävät 
asianmukaisia lieventämistä, tunnistamista, 
käsittelyä ja koukun irrottamista koskevia 
tekniikoita ja pitävät aluksella kaikki 
tarvittavat välineet merikilpikonnien 
vapauttamiseksi sekä toteuttavat kaikki 
kohtuulliset toimenpiteet 1 kohdan a 
alakohdassa tarkoitettuun IOTC:n 
toimintatapaohjeistukseen kuuluvien 
IOTC:n merikilpikonnien 
tunnistusoppaiden mukaisesti.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että unionin kalastusalukset käyttävät 
asianmukaisia lieventämistä, tunnistamista, 
käsittelyä ja koukun irrottamista koskevia 
tekniikoita ja pitävät aluksella kaikki 
tarvittavat välineet merikilpikonnien 
vapauttamiseksi sekä toteuttavat kaikki 
kohtuulliset toimenpiteet 1 kohdan a 
alakohdassa tarkoitetun ohjeistuksen 
mukaisesti.

Tarkistus 34
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Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on raportoitava 
merikilpikonnien kuolevuuden 
vähentämistä kalastustoimissa koskevien 
FAOn ohjeiden19 täytäntöönpanosta.

4. Jäsenvaltioiden on raportoitava 
tämän asetuksen liitteessä 6 a olevassa 6 
kohdassa tarkoitettujen FAOn ohjeiden 
täytäntöönpanosta.

__________________
19 
http://www.fao.org/publications/card/en/c/
525d1262-f0ae-5270-bd6e-ac4ab03bbaf9/

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle 51 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti kaikki tiedot alustensa 
vuorovaikutuksesta merikilpikonnien 
kanssa. Niihin on kuuluttava päiväkirjasta 
tai tarkkailijaohjelmasta saadut tiedot sekä 
arvio alusten kalastustoimissa tahattomasti 
saaliiksi joutuneiden merikilpikonnien 
kokonaiskuolevuudesta.

5. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 51 
artiklan 1 kohdan mukaisesti kaikki tiedot 
alustensa vuorovaikutuksesta 
merikilpikonnien kanssa. Niihin on 
kuuluttava päiväkirjasta tai 
tarkkailijaohjelmasta saadut tiedot sekä 
arvio alusten kalastustoimissa tahattomasti 
saaliiksi joutuneiden merikilpikonnien 
kokonaiskuolevuudesta.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Unionin kalastusalusten on 
kirjattava päiväkirjoihin asetuksen (EY) 
N:o 1224/2009 14 artiklan mukaisesti 
kaikki merikilpikonniin liittyvät 
tapahtumat kalastustoimien aikana, 
mukaan lukien tila vapaaksi päästettäessä 
(kuollut vai elävä). Niiden on raportoitava 

6. Unionin kalastusalusten on 
kirjattava päiväkirjoihin asetuksen (EY) 
N:o 1224/2009 14 artiklan mukaisesti 
kaikki merikilpikonniin liittyvät 
tapahtumat kalastustoimien aikana, 
mukaan lukien tila vapaaksi päästettäessä 
(kuollut vai elävä). Niiden on raportoitava 
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tällaisista tapauksista lippujäsenvaltiolleen 
antaen mahdollisuuksien mukaan tiedot 
lajeista, saaliiksijäämispaikasta, 
olosuhteista, aluksella toteutetuista toimista 
ja vapauttamispaikasta. Jäsenvaltioiden on 
lähetettävä nämä tiedot komissiolle 51 
artiklan 1 kohdan mukaisesti.

tällaisista tapauksista lippujäsenvaltiolleen 
antaen mahdollisuuksien mukaan tiedot 
lajeista, saaliiksijäämispaikasta, 
olosuhteista, aluksella toteutetuista toimista 
ja vapauttamispaikasta. Jäsenvaltioiden on 
lähetettävä nämä tiedot komissiolle ja 
kopiona EFCAlle 51 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Unionin kalastusalusten on 
pyrittävä käyttämään sellaisia FAD-
malleja, joilla vähennetään 
kansainvälisten vaatimusten mukaisesti 
merikilpikonnien juuttumista pyydykseen.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin kalastusalusten on 
toteutettava lievennystoimenpiteitä 
vähentääkseen merilintujen jäämistä 
sivusaaliiksi kaikilla kalastusalueilla ja -
kausilla ja kaikissa kalastuksissa:

1. Unionin kalastusalusten on 
toteutettava lievennystoimenpiteitä 
vähentääkseen merilintujen 
(Procellariiforme-, Pelecaniformes-, 
Charadriiformes-, Gaviiformes- ja 
Podicipediformes-lahkojen lajit) jäämistä 
sivusaaliiksi kaikilla kalastusalueilla ja -
kausilla ja kaikissa kalastuksissa:

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus
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2. Unionin kalastusalusten on 
kirjattava tiedot merilintujen tahattomista 
sivusaaliista lajeittain erityisesti 30 
artiklassa alueellisen 
tarkkailijajärjestelmän kautta ja 
raportoitava niistä komissiolle 51 artiklan 1 
kohdan mukaisesti. Tarkkailijoiden on 
mahdollisuuksien mukaan otettava 
valokuvia unionin kalastusalusten saaliiksi 
jäämistä merilinnuista ja toimitettava ne 
kansallisille merilintuasiantuntijoille tai 
IOTC:n sihteeristölle tunnistuksen 
varmistamiseksi.

2. Unionin kalastusalusten on 
kirjattava tiedot merilintujen tahattomista 
sivusaaliista lajeittain erityisesti 30 
artiklassa tarkoitetun alueellisen 
tarkkailijajärjestelmän kautta ja 
raportoitava niistä komissiolle ja kopiona 
EFCAlle 51 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 
Tarkkailijoiden on mahdollisuuksien 
mukaan otettava valokuvia unionin 
kalastusalusten saaliiksi jäämistä 
merilinnuista ja toimitettava ne 
kansallisille merilintuasiantuntijoille tai 
IOTC:n sihteeristölle tunnistuksen 
varmistamiseksi.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
komissiolle 51 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti, miten 30 artiklassa tarkoitettu 
alueellinen tarkkailijajärjestelmä pannaan 
täytäntöön.

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 51 
artiklan 5 kohdan mukaisesti, miten 30 
artiklassa tarkoitettu alueellinen 
tarkkailijajärjestelmä pannaan täytäntöön.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltion on varmistettava, että 
kaikki aluksella pidettävä asiakirjat ja 
niiden myöhemmät muutokset ovat 
toimivaltaisen viranomaisen myöntämiä ja 
todentamia ja että niissä on sellainen 
merkitä, jonka perusteella ne voidaan 
tunnistaa jonkin yleisesti hyväksytyn 
vaatimuksen mukaisiksi, jollainen on 
esimerkiksi FAO:n hyväksymä 
kalastusalusten merkintää ja 
tunnistamista koskeva vaatimus20.

4. Jäsenvaltion on varmistettava, että 
kaikki aluksella pidettävä asiakirjat ja 
niiden myöhemmät muutokset ovat 
toimivaltaisen viranomaisen myöntämiä ja 
todentamia ja että niissä on sellainen 
merkitä, jonka perusteella ne voidaan 
tunnistaa yleisesti hyväksyttyjen 
kansainvälisten vaatimusten mukaisiksi.
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__________________
20 http://www.fao.org/3/a-i7783e.pdf

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle luettelo aluksista, jotka ovat 1 
kohdan vaatimusten mukaiset ja joilla on 
lupa toimia alueella. Luettelossa on oltava 
kustakin aluksesta seuraavat tiedot:

3. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle luettelo 
aluksista, jotka ovat 1 kohdan vaatimusten 
mukaiset ja joilla on lupa toimia alueella. 
Luettelossa on oltava kustakin aluksesta 
seuraavat tiedot:

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle viipymättä IOTC:n rekisteriin 
tehdyistä lisäyksistä, poistoista ja 
muutoksista. Komissio lähettää kyseiset 
tiedot viipymättä IOTC:n sihteeristölle.

4. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 
viipymättä IOTC:n rekisteriin tehdyistä 
lisäyksistä, poistoista ja muutoksista. 
Komissio lähettää kyseiset tiedot 
viipymättä IOTC:n sihteeristölle.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tietojen, jotka jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava komissiolle 24 artiklan 
mukaisesti, on oltava sähköisessä 
muodossa asetuksen (EU) 2017/2403 39 
artiklan mukaisesti.

Tietojen, jotka jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava komissiolle ja EFCAlle 24 
artiklan mukaisesti, on oltava sähköisessä 
muodossa asetuksen (EU) 2017/2403 39 
artiklan mukaisesti.
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Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle päivitetty malli virallisesta 
luvasta, jolla saa kalastaa kansalliseen 
lainkäyttövaltaan kuulumattomilla alueilla, 
ja päivitettävä näitä tietoja aina kuin ne 
muuttuvat. Komissio lähettää kyseiset 
tiedot viipymättä IOTC:n sihteeristölle. 
Mallin on sisällettävä seuraavat tiedot:

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle päivitetty 
malli virallisesta luvasta, jolla saa kalastaa 
kansalliseen lainkäyttövaltaan 
kuulumattomilla alueilla, ja päivitettävä 
näitä tietoja aina kuin ne muuttuvat. 
Komissio lähettää kyseiset tiedot 
viipymättä IOTC:n sihteeristölle. Mallin on 
sisällettävä seuraavat tiedot:

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltion on raportoitava 
komissiolle 51 artiklan 5 kohdan 
mukaisesti 1 kohdan nojalla toteuttavien 
toimien ja toimenpiteiden tarkastelun 
tuloksista.

2. Jäsenvaltion on raportoitava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 51 
artiklan 5 kohdan mukaisesti 1 kohdan 
nojalla toteuttavien toimien ja 
toimenpiteiden tarkastelun tuloksista.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion, joka myöntää lupia 
sallituille kalastusaluksilleen, on 
raportoitava komissiolle vuosittain kaikista 
CMM 05/07:n liitteen I mukaisesti 
toteutetuista toimenpiteistä CMM 05/07:n 
liitteessä II esitetyssä muodossa tämän 
asetuksen 51 artiklan mukaisesti.

3. Jäsenvaltion, joka myöntää lupia 
sallituille kalastusaluksilleen, on 
raportoitava komissiolle ja kopiona 
EFCAlle vuosittain kaikista tämän 
asetuksen liitteessä 6 a olevassa 7 
kohdassa tarkoitetun liitteen mukaisesti 
toteutetuista toimenpiteistä tämän 
asetuksen liitteessä 6 a olevassa 8 
kohdassa tarkoitetussa liitteessä esitetyssä 
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muodossa tämän asetuksen 51 artiklan 
mukaisesti.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle kaikki tosiseikat, joiden 
perusteella on perusteltua aihetta epäillä, 
että alus, jota ei ole merkitty IOTC:n 
rekisteriin, harjoittaa IOTC-lajien 
kalastusta tai jälleenlaivausta alueella. 
Komissio toimittaa tämän tiedon 
viipymättä IOTC:n sihteeristölle.

3. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
EFCAlle ja kopiona komissiolle kaikki 
tosiseikat, joiden perusteella on perusteltua 
aihetta epäillä, että alus, jota ei ole merkitty 
IOTC:n rekisteriin, harjoittaa IOTC-lajien 
kalastusta tai jälleenlaivausta alueella. 
EFCA toimittaa tämän tiedon viipymättä 
IOTC:n sihteeristölle.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltion, jolla on tonnikalaa ja 
miekkakalaa alueella kalastavia aluksia, on 
toimitettava komissiolle vuosittain 
viimeistään 1 päivänä helmikuuta 
asianmukaista IOTC:n raporttimallia 
käyttäen luettelo sen lipun alla purjehtivista 
kalastusaluksista, jotka toimivat aktiivisesti 
alueella edellisvuonna ja

1. Jäsenvaltion, jolla on tonnikalaa ja 
miekkakalaa alueella kalastavia aluksia, on 
toimitettava komissiolle ja kopiona 
EFCAlle vuosittain viimeistään 1 päivänä 
helmikuuta asianmukaista IOTC:n 
raporttimallia käyttäen luettelo sen lipun 
alla purjehtivista kalastusaluksista, jotka 
toimivat aktiivisesti alueella edellisvuonna 
ja

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jäsenvaltion, jolla on 
keltaevätonnikalaa alueella kalastavia 
aluksia, on toimitettava komissiolle 
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vuosittain viimeistään 1 päivänä 
helmikuuta asianmukaista IOTC:n 
raporttimallia käyttäen luettelo kaikista 
sen lipun alla purjehtivista 
kalastusaluksista, jotka kalastivat 
keltaevätonnikalaa alueella 
edellisvuonna.

Perustelu

IOTC:n tämänvuotisessa vuosikokouksessa hyväksyttiin keltaevätonnikalaa koskeva 
toimenpide, jolla lisättiin unionille/sopimuspuolille raportointivelvoite, jota ei ole huomioitu 
komission ehdotuksessa. IOTC julkaisee tämän toimenpiteen 120 päivän kuluttua sen 
hyväksymisestä edellyttäen, ettei sitä vastusteta, ja se astuu todennäköisesti voimaan.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio toimittaa nämä tiedot 
IOTC:n sihteeristölle vuosittain ennen 15 
päivää helmikuuta.

2. Komissio toimittaa nämä 1 ja 1 a 
kohdassa tarkoitetut tiedot IOTC:n 
sihteeristölle vuosittain ennen 15 päivää 
helmikuuta.

Perustelu

Tällä lisäyksellä otetaan huomioon uuden 1 a kohdan lisääminen.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Tarkkailijan on toimitettava 
lippujäsenvaltiolle raportti 30 päivän 
kuluessa jokaisen matkan päättymisestä. 
Raportti on laadittava alueittain yhden 
leveysasteen ja yhden pituusasteen 
kokoisiin alueisiin jaoteltuna. Jäsenvaltion 
on lähetettävä jokainen raportti komissiolle 
140 päivän kuluessa sen vastaanottamisesta 

2. Tarkkailijan on toimitettava 
lippujäsenvaltiolle raportti 30 päivän 
kuluessa jokaisen matkan päättymisestä. 
Raportti on laadittava alueittain yhden 
leveysasteen ja yhden pituusasteen 
kokoisiin alueisiin jaoteltuna. Jäsenvaltion 
on lähetettävä jokainen raportti EFCAlle ja 
kopiona komissiolle 140 päivän kuluessa 
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mutta varmistettava, että pitkäsiima-
alukselle sijoitettujen tarkkailijoiden 
raporttien toimitukset jakautuvat koko 
vuodelle. Komissio toimittaa raportit 10 
päivän kuluessa IOTC:n sihteeristölle.

sen vastaanottamisesta mutta 
varmistettava, että pitkäsiima-alukselle 
sijoitettujen tarkkailijoiden raporttien 
toimitukset jakautuvat koko vuodelle. 
EFCA toimittaa raportit 10 päivän 
kuluessa IOTC:n sihteeristölle.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) varmistettava, että alus, jolle 
tarkkailija on sijoitettu, tarjoaa tarkkailijan 
aluksellaolon aikana mahdollisuuksien 
mukaan ruokailun ja majoituksen 
päällystöä vastaavalla tasolla;

(c) varmistettava, että alus, jolle 
tarkkailija on sijoitettu, tarjoaa tarkkailijan 
aluksellaolon aikana mahdollisuuksien 
mukaan samantasoisen ruokailun ja 
majoituksen kuin aluksen päällystöllekin;

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle seurattavien alusten lukumäärä 
ja pyydystyyppikohtaisesti saavutettu 
kattavuus 51 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

3. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 
seurattavien alusten lukumäärä ja 
pyydystyyppikohtaisesti saavutettu 
kattavuus 51 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos jäsenvaltio epäilee, että yksi tai 
useampi toisen lippujäsenvaltion tai toisen 
sopimuspuolen aluksella oleva alusten 
seurantalaite ei täytä vaadittuja 
toimintaedellytyksiä tai että sen toimintaa 
on häiritty, sen on viipymättä ilmoitettava 

2. Jos jäsenvaltio epäilee, että yksi tai 
useampi toisen lippujäsenvaltion tai toisen 
sopimuspuolen aluksella oleva alusten 
seurantalaite ei täytä vaadittuja 
toimintaedellytyksiä tai että sen toimintaa 
on häiritty, sen on viipymättä ilmoitettava 
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komissiolle aikovansa lähettää ilmoituksen 
IOTC:n sihteeristölle ja aluksen 
lippuvaltiolle.

asiasta EFCAlle ja kopiona komissiolle. 
EFCA lähettää ilmoituksen IOTC:n 
sihteeristölle ja aluksen lippuvaltiolle.

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) rahtausjärjestelyn mukaisten 
kalastustoimien kesto on yhteensä enintään 
12 kuukautta kunakin kalenterivuotena;

(b) rahtausjärjestelyn mukaisten 
kalastustoimien kesto on enintään 12 
kuukautta kunakin kalenterivuotena;

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

(g) kaikki rahtaussopimuksen nojalla 
saadut saaliit, sivusaaliit ja poisheitetyt 
määrät mukaan lukien, luetaan rahtaavan 
sopimuspuolen kiintiöön tai 
kalastusmahdollisuuksiin. Tällaisella 
vuokra-aluksella olevien tarkkailijoiden 
määrä luetaan kuuluvaksi rahtaavan 
sopimuspuolen tarkkailijaohjelman 
kattavuuteen rahtaussopimuksen 
mukaisessa kalastustoiminnassa;

(g) kaikki rahtaussopimuksen nojalla 
saadut saaliit, sivusaaliit ja poisheitetyt 
määrät mukaan lukien, luetaan rahtaavan 
sopimuspuolen kiintiöön tai 
kalastusmahdollisuuksiin. Tällaisella 
vuokra-aluksella olevien tarkkailijoiden 
määrä luetaan kuuluvaksi rahtaavan 
sopimuspuolen tarkkailijaohjelman 
kattavuuteen rahtaussopimuksen kattaman 
ajanjakson kalastustoiminnassa;

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

(k) rahdatulla aluksella on oltava 
rahtaavan sopimuspuolen myöntämä 
kalastuslupa eikä se saa olla IOTC:n LIS-
luettelossa;

(k) rahdatulla aluksella on oltava 
rahtaavan sopimuspuolen myöntämä 
kalastuslupa eikä se saa olla IOTC:n LIS-
luettelossa, yhteisön LIS-alusluettelossa 
tai missään muussa muiden alueellisten 
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kalastuksenhoitojärjestöjen LIS-
alusluettelossa;

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Aluksen rahdanneen jäsenvaltion 
on ilmoitettava komissiolle kaikista 
aluksista, joita on pidettävä vuokrattuina 
tämän artiklan mukaisesti, viipymättä ja 
joka tapauksessa viimeistään 50 tuntia 
ennen rahtaussopimuksen nojalla 
tapahtuvan kalastustoiminnan aloittamista 
lähettämällä sähköisesti jokaisesta 
vuokratusta aluksesta seuraavat tiedot:

1. Aluksen rahdanneen jäsenvaltion 
on ilmoitettava komissiolle ja kopiona 
EFCAlle kaikista aluksista, joita on 
pidettävä vuokrattuina tämän artiklan 
mukaisesti, viipymättä 15 päivän kuluessa 
ja joka tapauksessa viimeistään 72 tuntia 
ennen rahtaussopimuksen nojalla 
tapahtuvan kalastustoiminnan aloittamista 
lähettämällä sähköisesti jokaisesta 
vuokratusta aluksesta seuraavat tiedot:

Tarkistus60

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Lippujäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle kaikista aluksista, joita on 
pidettävä vuokrattuina tämän artiklan 
mukaisesti, viipymättä ja joka tapauksessa 
viimeistään 50 tuntia ennen 
rahtaussopimuksen nojalla tapahtuvan 
kalastustoiminnan aloittamista lähettämällä 
sähköisesti jokaisesta vuokratusta aluksesta 
1 kohdassa tarkoitetut tiedot.

2. Lippujäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle kaikista 
aluksista, joita on pidettävä vuokrattuina 
tämän artiklan mukaisesti, viipymättä 17 
päivän kuluessa ja joka tapauksessa 
viimeistään 96 tuntia ennen 
rahtaussopimuksen nojalla tapahtuvan 
kalastustoiminnan aloittamista lähettämällä 
sähköisesti jokaisesta vuokratusta aluksesta 
1 kohdassa tarkoitetut tiedot.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus
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4. Edellä 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettujen jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava komissiolle viipymättä 
rahtaussopimuksen nojalla tapahtuvien 
kalastustoimien aloittamisesta, 
keskeyttämisestä, uudelleen aloittamisesta 
ja päättymisestä.

4. Edellä 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettujen jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava komissiolle ja kopiona 
EFCAlle viipymättä rahtaussopimuksen 
nojalla tapahtuvien kalastustoimien 
aloittamisesta, keskeyttämisestä, uudelleen 
aloittamisesta ja päättymisestä.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Kalastusaluksia vuokranneen 
jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle 
vuosittain viimeistään 10 helmikuuta 
edellisenä kalenterivuonna tehtyjen 
rahtaussopimusten tiedot, mukaan lukien 
tiedot vuokrattujen alusten pyytämistä 
saaliista ja toteuttamista 
pyyntiponnistuksista sekä vuokratuilla 
aluksilla 35 artiklan 1 kohdan j alakohdan 
mukaisesti toteutetun tarkastelijaohjelman 
kattavuustaso. Komissio toimittaa nämä 
tiedot edelleen IOTC:n sihteeristöön 
vuosittain viimeistään 28 päivänä 
helmikuuta.

5. Kalastusaluksia vuokranneen 
jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle ja 
kopiona EFCAlle vuosittain viimeistään 
10 päivänä helmikuuta edellisenä 
kalenterivuonna tehtyjen 
rahtaussopimusten tiedot, mukaan lukien 
tiedot vuokrattujen alusten pyytämistä 
saaliista ja toteuttamista 
pyyntiponnistuksista sekä vuokratuilla 
aluksilla 35 artiklan 1 kohdan j alakohdan 
mukaisesti toteutetun tarkastelijaohjelman 
kattavuustaso. Komissio toimittaa nämä 
tiedot edelleen IOTC:n sihteeristöön 
vuosittain viimeistään 28 päivänä 
helmikuuta.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos jäsenvaltion alus tai ilma-alus havaitsee 
kalastusaluksen, jonka epäillään tai on 
varmistettu olevan kansallisuudeton ja joka 
saattaa kalastaa avomerellä alueella, 
asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava 
havainnosta komissiolle, joka lähettää 
tiedon viipymättä IOTC:n sihteeristölle.

Jos jäsenvaltion alus tai ilma-alus havaitsee 
kalastusaluksen, jonka epäillään tai on 
varmistettu olevan kansallisuudeton ja joka 
saattaa kalastaa avomerellä alueella, 
asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava 
havainnosta EFCAlle ja kopiona 
komissiolle. EFCA lähettää tiedon 
viipymättä IOTC:n sihteeristölle.
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Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
38 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Kun kyseessä ovat tonnikalaa 
pitkälläsiimalla pyytävät, mukavuuslipun 
alla purjehtivat suuret alukset, 
jäsenvaltioiden on

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
38 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) tiedotettava suurelle yleisölle 
tonnikalaa pitkäsiimakalastuksella 
pyytävien mukavuuslipun alla 
purjehtivien alusten harjoittamasta 
kalastustoiminnasta, joka heikentää 
IOTC:n säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteiden tehokkuutta, ja 
kehotettava heitä olemaan ostamatta 
tällaisten alusten pyytämiä kaloja;

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle 51 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti kaikki tiettyä vuotta koskevat 
tiedot koostetusti vuosikertomuksissaan.

3. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 51 
artiklan 1 kohdan mukaisesti kaikki tiettyä 
vuotta koskevat tiedot koostetusti 
vuosikertomuksissaan.

Tarkistus67
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Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kaikkien jäsenvaltion alueelle 
tuotujen isosilmätonnikalojen mukana on 
oltava CMM 01/06 liitteessä I olevassa 
lisäyksessä 1 esitetty isosilmätonnikalaa 
koskeva IOTC:n tilastointiasiakirja tai 
isosilmätonnikalaa koskeva IOTC:n 
jälleenvientitodistus, joka on CMM 
01/06:n liitteessä I olevan lisäyksen 2 
vaatimukset.

1. Kaikkien jäsenvaltion alueelle 
tuotujen isosilmätonnikalojen mukana on 
oltava tämän asetuksen liitteessä 6 a 
olevassa 9 kohdassa tarkoitetussa 
liitteessä olevassa lisäyksessä edellytetty 
isosilmätonnikalaa koskeva IOTC:n 
tilastointiasiakirja tai tämän asetuksen 
liitteessä 6 a olevassa 10 kohdassa 
tarkoitetussa liitteessä olevassa lisäyksessä 
edellytetty isosilmätonnikalaa koskeva 
IOTC:n jälleenvientitodistus.

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut 
asiakirjat on varmennettava CMM 01/06:n 
liitteessä I olevassa lisäyksessä 4 esitetyssä 
muodossa seuraavasti:

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut 
asiakirjat on varmennettava tämän 
asetuksen liitteessä 6 a olevassa 11 
kohdassa tarkoitetussa liitteessä esitetyssä 
muodossa seuraavien periaatteiden 
mukaisesti:

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Isosilmätonnikalaa tuovien 
jäsenvaltioiden on lähetettävä komissiolle 
isosilmätonnikalaa koskevassa 
tilastointiasiakirjaohjelmassa kerätyt tiedot 
CMM 01/06:n liitteen I lisäyksessä 3 
esitetyssä muodossa vuosittain viimeistään 
15 päivänä maaliskuuta (edellisvuoden 1 
päivän heinäkuuta ja 31 päivän joulukuuta 
väliseltä ajalta) ja viimeistään 15 päivänä 

4. Isosilmätonnikalaa tuovien 
jäsenvaltioiden on lähetettävä komissiolle 
ja kopiona EFCAlle isosilmätonnikalaa 
koskevassa tilastointiasiakirjaohjelmassa 
kerätyt tiedot tämän asetuksen liitteessä 
6 a olevassa 12 kohdassa tarkoitetussa 
liitteessä esitetyssä muodossa vuosittain 
viimeistään 15 päivänä maaliskuuta 
(edellisvuoden 1 päivän heinäkuuta ja 31 
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syyskuuta (kuluvan vuoden 1 päivän 
tammikuuta ja 30 päivän kesäkuuta 
väliseltä ajalta). Komissio tarkastelee 
tietoja ja lähettää ne IOTC:n sihteeristölle 
viimeistään 1 päivänä huhtikuuta ja 1 
päivänä lokakuuta.

päivän joulukuuta väliseltä ajalta) ja 
viimeistään 15 päivänä syyskuuta (kuluvan 
vuoden 1 päivän tammikuuta ja 30 päivän 
kesäkuuta väliseltä ajalta). Komissio 
tarkastelee tietoja ja lähettää ne IOTC:n 
sihteeristölle viimeistään 1 päivänä 
huhtikuuta ja 1 päivänä lokakuuta.

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Kun isosilmätonnikalaa vievä 
jäsenvaltio on saanut 4 kohdassa tarkoitetut 
tuontitiedot, sen on tarkasteltava 
vientitietoja ja ilmoitettava tulokset 
komissiolle vuosittain 51 artiklan 5 kohdan 
mukaisesti.

5. Kun isosilmätonnikalaa vievä 
jäsenvaltio on saanut 4 kohdassa tarkoitetut 
tuontitiedot, sen on tarkasteltava 
vientitietoja ja ilmoitettava tulokset 
komissiolle ja kopiona EFCAlle vuosittain 
51 artiklan 5 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
nimettyjen yhteyspisteiden ja nimettyjen 
satamien luetteloa koskevista muutoksista 
komissiolle vähintään 30 päivää ennen 
muutosten voimaantuloa. Komissio 
toimittaa nämä tiedot edelleen IOTC:n 
sihteeristöön vähintään 15 päivää ennen 
muutosten voimaantuloa.

2. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
nimettyjen yhteyspisteiden ja nimettyjen 
satamien luetteloa koskevista muutoksista 
EFCAlle ja kopiona komissiolle vähintään 
30 päivää ennen muutosten voimaantuloa. 
EFCA toimittaa nämä tiedot edelleen 
IOTC:n sihteeristöön vähintään 15 päivää 
ennen muutosten voimaantuloa.

Tarkistus72

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus
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1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) 
N:o 1005/2008 6 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, ennakkoilmoitus on annettava 
vähintään 48 tuntia ennen arvioitua 
satamaantuloaikaa.

1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) 
N:o 1005/2008 6 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, ennakkoilmoitus on annettava 
vähintään 24 tuntia ennen arvioitua 
satamaantuloaikaa tai välittömästi 
kalastustoimien päätyttyä, jos satama on 
alle 24 tunnin matkan päässä.

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) 
N:o 1005/2008 6 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, tiedot, jotka kolmannen maan 
kalastusalusten päälliköiden tai heidän 
edustajiensa on ilmoitettava, ovat CMM 
16/11:n liitteessä I vaaditut tiedot, joiden 
mukana on oltava asetuksen (EY) N:o 
1005/2008 III luvun mukaisesti 
varmennettu saalistodistus, jos kolmannen 
maan kalastusaluksella on IOTC:n 
kalastustuotteita.

2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) 
N:o 1005/2008 6 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, tiedot, jotka kolmannen maan 
kalastusalusten päälliköiden tai heidän 
edustajiensa on ilmoitettava, ovat tämän 
asetuksen liitteessä 6 a olevassa 13 
kohdassa tarkoitetussa liitteessä vaaditut 
tiedot, joiden mukana on oltava asetuksen 
(EY) N:o 1005/2008 III luvun mukaisesti 
varmennettu saalistodistus, jos kolmannen 
maan kalastusaluksella on IOTC:n 
kalastustuotteita.

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 6 
artiklassa tarkoitettu ennakkoilmoitus ja 
tämän artiklan 2 kohdan nojalla vaaditut 
tiedot on toimitettava sähköisesti e-PSM-
sovelluksella21.

3. Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 6 
artiklassa tarkoitettu ennakkoilmoitus ja 
tämän artiklan 2 kohdan nojalla vaaditut 
tiedot voi toimittaa e-PSM-sovelluksella.

__________________
21 https://www.iotc.org/compliance/port-
state-measures
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Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
43 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Satamajäsenvaltio päättää tämän 
asetuksen 42 artiklan mukaiset tiedot 
vastaanotettuaan, antaako se kolmannen 
maan kalastusaluksen saapua satamaan ja 
käyttää satamaa vai ei. Jos kolmannen 
maan kalastusalukselta on kielletty 
satamaanpääsy, satamajäsenvaltion on 
ilmoitettava asiasta viipymättä aluksen 
lippuvaltiolle ja komissiolle, joka lähettää 
viipymättä tiedon IOTC:n sihteeristölle. 
Satamajäsenvaltion on evättävä pääsy 
kalastusaluksilta, jotka on merkitty IOTC:n 
LIS-alusluetteloon.

1. Satamajäsenvaltio päättää tämän 
asetuksen 42 artiklan mukaiset tiedot 
vastaanotettuaan, antaako se kolmannen 
maan kalastusaluksen saapua satamaan ja 
käyttää satamaa vai ei. Jos kolmannen 
maan kalastusalukselta on kielletty 
satamaanpääsy, satamajäsenvaltion on 
ilmoitettava asiasta viipymättä aluksen 
lippuvaltiolle ja EFCAlle ja kopiona 
komissiolle. EFCA lähettää viipymättä 
tiedon IOTC:n sihteeristölle. 
Satamajäsenvaltion on evättävä pääsy 
kalastusaluksilta, jotka on merkitty IOTC:n 
LIS-alusluetteloon, yhteisön LIS-
alusluetteloon tai johonkin muuhun 
muiden alueellisten 
kalastuksenhoitojärjestöjen LIS-
alusluetteloon.

Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
43 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jokaisen satamajäsenvaltion on 
toimitettava komissiolle vuosittain 
viimeistään 15 päivänä kesäkuuta luettelo 
aluksista, jotka eivät purjehdi asianomaisen 
satamajäsenvaltion lipun alla ja jotka ovat 
edellisenä kalenterivuonna purkaneet sen 
satamissa alueella pyydettyä tonnikalaa ja 
sen lähilajeja. Nämä tiedot on sisällytettävä 
asiaan kuuluvaan IOTC:n raporttimalliin, 
ja niissä on esitettävä saaliskoostumus 
yksityiskohtaisesti puretun saaliin painon 
ja lajien mukaan. Komissio tarkastelee 
raportteja ja lähettää ne IOTC:n 
sihteeristölle vuosittain viimeistään 30 
päivänä kesäkuuta.

5. Jokaisen satamajäsenvaltion on 
toimitettava EFCAlle ja kopiona 
komissiolle vuosittain viimeistään 15 
päivänä kesäkuuta luettelo aluksista, jotka 
eivät purjehdi asianomaisen 
satamajäsenvaltion lipun alla ja jotka ovat 
edellisenä kalenterivuonna purkaneet sen 
satamissa alueella pyydettyä tonnikalaa ja 
sen lähilajeja. Nämä tiedot on sisällytettävä 
asiaan kuuluvaan IOTC:n raporttimalliin, 
ja niissä on esitettävä saaliskoostumus 
yksityiskohtaisesti puretun saaliin painon 
ja lajien mukaan. EFCA tarkastelee 
raportteja ja lähettää ne IOTC:n 
sihteeristölle ja kopiona komissiolle 
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vuosittain viimeistään 30 päivänä 
kesäkuuta.

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
45 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Satamajäsenvaltion on vähintään 
varmistettava, että sen tarkastajat 
suorittavat CMM 16/11:n liitteessä II 
esitetyt tehtävät. Kun satamajäsenvaltio 
tekee tarkastuksia satamissaan, sen on 
edellytettävä, että aluksen päällikkö antaa 
kaiken mahdollisen avun ja tiedon sekä 
esittää tarvittaessa asiaankuuluvat aineistot 
ja asiakirjat tai niiden jäljennökset.

3. Satamajäsenvaltion on vähintään 
varmistettava, että sen tarkastajat 
suorittavat tämän asetuksen liitteessä 6 a 
olevassa 14 kohdassa tarkoitetussa 
liitteessä esitetyt tehtävät. Kun 
satamajäsenvaltio tekee tarkastuksia 
satamissaan, sen on edellytettävä, että 
aluksen päällikkö antaa kaiken mahdollisen 
avun ja tiedon sekä esittää tarvittaessa 
asiaankuuluvat aineistot ja asiakirjat tai 
niiden jäljennökset.

Tarkistus78

Ehdotus asetukseksi
45 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Satamajäsenvaltion on 
sisällytettävä jokaisen tarkastuksen 
tuloksista laadittuun kirjalliseen raporttiin 
vähintään CMM 16/11:n liitteessä III 
esitetyt tiedot. Satamajäsenvaltion on 
lähetettävä 3 työpäivän kuluessa 
tarkastuksen päättymisestä 
tarkastusraportin jäljennös ja pyynnöstä 
sen alkuperäiskappale tai oikeaksi 
todistettu jäljennös tarkastetun aluksen 
päällikölle, lippuvaltiolle ja komissiolle, 
joka lähettää raportin IOTC:n 
sihteeristölle.

4. Satamajäsenvaltion on 
sisällytettävä jokaisen tarkastuksen 
tuloksista laadittuun kirjalliseen raporttiin 
vähintään tämän asetuksen liitteessä 6 a 
olevassa 15 kohdassa tarkoitetussa 
liitteessä esitetyt tiedot. 
Satamajäsenvaltion on lähetettävä 3 
työpäivän kuluessa tarkastuksen 
päättymisestä tarkastusraportin jäljennös ja 
pyynnöstä sen alkuperäiskappale tai 
oikeaksi todistettu jäljennös tarkastetun 
aluksen päällikölle, lippuvaltiolle, 
EFCAlle ja komissiolle. EFCA lähettää 
raportin IOTC:n sihteeristölle.

Tarkistus 79
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Ehdotus asetukseksi
45 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Satamajäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle vuosittain viimeistään 15 
päivänä kesäkuuta luettelo 
kalastusaluksista, jotka eivät purjehdi 
asianomaisen sopimuspuolen lipun alla ja 
jotka ovat edellisenä kalenterivuonna 
purkaneet sen satamissa IOTC-alueella 
pyydettyä tonnikalaa ja sen lähilajeja. 
Kyseisissä tiedoissa on esitettävä 
saaliskoostumus yksityiskohtaisesti 
puretun saaliin painon ja lajien mukaan. 
Komissio toimittaa nämä tiedot edelleen 
IOTC:n sihteeristöön vuosittain 
viimeistään 1 päivänä heinäkuuta.

5. Satamajäsenvaltion on toimitettava 
EFCAlle ja kopiona komissiolle vuosittain 
viimeistään 15 päivänä kesäkuuta luettelo 
kalastusaluksista, jotka eivät purjehdi 
asianomaisen sopimuspuolen lipun alla ja 
jotka ovat edellisenä kalenterivuonna 
purkaneet sen satamissa IOTC-alueella 
pyydettyä tonnikalaa ja sen lähilajeja. 
Kyseisissä tiedoissa on esitettävä 
saaliskoostumus yksityiskohtaisesti 
puretun saaliin painon ja lajien mukaan. 
EFCA toimittaa nämä tiedot edelleen 
IOTC:n sihteeristöön vuosittain 
viimeistään 1 päivänä heinäkuuta.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
46 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Satamajäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on toimitettava komissiolle 
jäljennös tarkastusraportista 
mahdollisimman pian ja joka tapauksessa 
kolmen työpäivän kuluessa. Komissio 
lähettää kyseisen raportin viipymättä 
IOTC:n sihteeristölle ja 
lippusopimuspuolen yhteyspisteelle.

2. Satamajäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on toimitettava EFCAlle ja 
kopiona komissiolle jäljennös 
tarkastusraportista mahdollisimman pian ja 
joka tapauksessa kolmen työpäivän 
kuluessa. EFCA lähettää kyseisen raportin 
viipymättä IOTC:n sihteeristölle ja 
lippusopimuspuolen yhteyspisteelle.

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi
46 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Satamajäsenvaltion on ilmoitettava 
rikkomistapauksissa toteutetuista toimista 
nopeasti lippusopimuspuolen 
toimivaltaiselle viranomaiselle ja 

3. Satamajäsenvaltion on ilmoitettava 
rikkomistapauksissa toteutetuista toimista 
nopeasti lippusopimuspuolen 
toimivaltaiselle viranomaiselle ja EFCAlle 
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komissiolle, joka lähettää kyseiset tiedot 
IOTC:n sihteeristölle.

sekä kopiona komissiolle. EFCA lähettää 
kyseiset tiedot IOTC:n sihteeristölle

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
47 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle CMM 18/03:n liitteessä I 
olevaa raporttimallia käyttäen vähintään 40 
päivää ennen IOTC:n vuosikokousta kaikki 
dokumentoidut tiedot, jotka viittaavat 
mahdollisiin tapauksiin, joissa kalastusalus 
ei ole noudattanut IOTC:n säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteitä alueella kahden 
viimeksi kuluneen vuoden aikana. 
Komissio tutkii tiedot ja tarvittaessa 
toimittaa ne edelleen IOTC:n sihteeristöön 
vähintään 30 päivää ennen vuosikokousta.

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
EFCAlle ja kopiona komissiolle tämän 
asetuksen liitteessä 6 a olevassa 16 
kohdassa tarkoitetussa liitteessä olevaa 
raporttimallia käyttäen vähintään 40 päivää 
ennen IOTC:n vuosikokousta kaikki 
dokumentoidut tiedot, jotka viittaavat 
mahdollisiin tapauksiin, joissa kalastusalus 
ei ole noudattanut IOTC:n säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteitä alueella kahden 
viimeksi kuluneen vuoden aikana. EFCA 
tutkii tiedot ja tarvittaessa toimittaa ne 
edelleen IOTC:n sihteeristöön vähintään 30 
päivää ennen vuosikokousta.

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
48 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos komissio saa sopimuspuolelta 
tai IOTC:n sihteeristöltä tietoa, jonka 
mukaan unionin kalastusalus liittyisi LIS-
kalastukseen, se toimittaa tiedon 
viipymättä asianomaiselle jäsenvaltiolle.

1. Jos EFCA saa sopimuspuolelta tai 
IOTC:n sihteeristöltä tietoa, jonka mukaan 
unionin kalastusalus liittyisi LIS-
kalastukseen, se toimittaa tiedon 
viipymättä asianomaiselle jäsenvaltiolle ja 
kopiona komissiolle.

Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
48 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus
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2. Asianomaisen jäsenvaltion on 
toimitettava komissiolle vähintään 45 
päivää ennen IOTC:n vuosikokousta 
havainnot, jotka on tehty jäsenvaltion lipun 
alla purjehtivan aluksen väitettyjen 
noudattamatta jättämisten tutkinnassa, sekä 
tiedot mahdollisista toimista, jotka on 
toteutettu vaatimustenmukaisuuteen 
liittyvien ongelmien ratkaisemiseksi. 
Komissio toimittaa nämä tiedot IOTC:lle 
vähintään 15 päivää ennen vuosikokousta.

2. Asianomaisen jäsenvaltion on 
toimitettava EFCAlle ja kopiona 
komissiolle vähintään 45 päivää ennen 
IOTC:n vuosikokousta havainnot, jotka on 
tehty jäsenvaltion lipun alla purjehtivan 
aluksen väitettyjen noudattamatta 
jättämisten tutkinnassa, sekä tiedot 
mahdollisista toimista, jotka on toteutettu 
vaatimustenmukaisuuteen liittyvien 
ongelmien ratkaisemiseksi. EFCA 
toimittaa nämä tiedot IOTC:lle vähintään 
15 päivää ennen vuosikokousta.

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
49 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos komissio saa IOTC:n 
sihteeristöltä virallisen ilmoituksen siitä, 
että unionin kalastusalus on sisällytetty 
IOTC:n LIS-alusluettelon luonnokseen, se 
lähettää kyseisen ilmoituksen ja IOTC:n 
sihteeristön toimittamat todisteet ja muut 
dokumentoidut tiedot asianomaiselle 
lippujäsenvaltiolle.

1. Jos EFCA saa IOTC:n sihteeristöltä 
virallisen ilmoituksen siitä, että unionin 
kalastusalus on sisällytetty IOTC:n LIS-
alusluettelon luonnokseen, se lähettää 
kyseisen ilmoituksen ja IOTC:n 
sihteeristön toimittamat todisteet ja muut 
dokumentoidut tiedot asianomaiselle 
lippujäsenvaltiolle ja kopiona komissiolle.

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
49 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Asianomaisen jäsenvaltion on 
esitettävä huomautuksensa vähintään 30 
päivää ennen IOTC:n valvontakomitean 
vuosikokousta. Komissio tarkastelee näitä 
tietoja ja toimittaa ne IOTC:n sihteeristölle 
vähintään 15 päivää ennen 
valvontakomitean vuosikokousta.

2. Asianomaisen jäsenvaltion on 
esitettävä huomautuksensa vähintään 30 
päivää ennen IOTC:n valvontakomitean 
vuosikokousta. EFCA tarkastelee näitä 
tietoja ja toimittaa ne IOTC:n sihteeristölle 
ja kopiona komissiolle vähintään 15 päivää 
ennen valvontakomitean vuosikokousta.

Tarkistus 87
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Ehdotus asetukseksi
49 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Kun asianomaisen 
lippujäsenvaltion viranomaiset ovat saaneet 
ilmoituksen komissiolta, niiden on

3. Kun asianomaisen 
lippujäsenvaltion viranomaiset ovat saaneet 
ilmoituksen EFCAlta, niiden on

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi
50 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Estääkseen sen, että LIS-
alusluettelon luonnokseen 49 artiklan 
mukaisesti sisällytetty unionin kalastusalus 
sisällytetään IOTC:n alustavaan LIS-
alusluetteloon, lippujäsenvaltion on 
toimitettava komissiolle seuraavat tiedot:

1. Estääkseen sen, että LIS-
alusluettelon luonnokseen 49 artiklan 
mukaisesti sisällytetty unionin kalastusalus 
sisällytetään IOTC:n alustavaan LIS-
alusluetteloon, lippujäsenvaltion on 
toimitettava EFCAlle seuraavat tiedot:

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
50 artikla – 1 kohta – a alakohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– että alus on harjoittanut kalastusta 
CMM:n kanssa yhdenmukaisella tavalla

– että alus on harjoittanut kalastusta 
CMM:n kanssa yhdenmukaisella tavalla tai

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi
50 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio tarkastelee kyseisiä 
tietoja ja lähettää ne viipymättä IOTC:n 
sihteeristölle.

2. EFCA tarkastelee kyseisiä tietoja ja 
lähettää ne viipymättä IOTC:n 
sihteeristölle ja kopiona komissiolle.

Tarkistus 91
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Ehdotus asetukseksi
51 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on vuosittain ennen 
15 päivää kesäkuuta toimitettava 
komissiolle CMM 18/07:n liitteessä II 
olevaa taulukkoa käyttäen seuraavat tiedot 
edelliseltä kalenterivuodelta:

1. Jäsenvaltioiden on vuosittain ennen 
15 päivää kesäkuuta toimitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle tämän 
asetuksen liitteessä 6 a olevassa 17 
kohdassa tarkoitetussa liitteessä olevaa 
taulukkoa käyttäen seuraavat tiedot 
edelliseltä kalenterivuodelta:

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
51 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) nollasaaliit on ilmoitettava CMM 
18/07:n liitteessä II olevaa taulukkoa 
käyttäen.

(f) nollasaaliit, jotka on ilmoitettava 
tämän asetuksen liitteessä 6 a olevassa 17 
kohdassa tarkoitetussa liitteessä olevaa 
taulukkoa käyttäen.

Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi
51 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut 
alustavat ja lopulliset tiedot alustyyppien 
osalta on toimitettava komissiolle 
seuraavina päivämäärinä:

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut 
alustavat ja lopulliset tiedot alustyyppien 
osalta on toimitettava komissiolle ja 
kopiona EFCAlle seuraavina 
päivämäärinä:

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi
51 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus
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5. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle edellistä kalenterivuotta 
koskevat tiedot 75 päivää ennen IOTC:n 
vuosikokousta, mukaan lukien tiedot 
toimista, jotka on toteutettu 
raportointivelvoitteiden 
täytäntöönpanemiseksi kaikkien IOTC-
kalastusten osalta, mukaan lukien IOTC-
kalastuksen yhteydessä saaliiksi saadut 
hailajit, ja erityisesti toimet, jotka on 
toteutettu suoria ja tahattomia saaliita 
koskevan tiedonkeruun parantamiseksi. 
Komissio kokoaa tiedot unionin 
täytäntöönpanoraporttiin ja lähettää sen 
IOTC:n sihteeristölle.

5. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle edellistä 
kalenterivuotta koskevat tiedot 75 päivää 
ennen IOTC:n vuosikokousta, mukaan 
lukien tiedot toimista, jotka on toteutettu 
raportointivelvoitteiden 
täytäntöönpanemiseksi kaikkien IOTC-
kalastusten osalta, mukaan lukien IOTC-
kalastuksen yhteydessä saaliiksi saadut 
hailajit, ja erityisesti toimet, jotka on 
toteutettu suoria ja tahattomia saaliita 
koskevan tiedonkeruun parantamiseksi. 
Komissio kokoaa tiedot unionin 
täytäntöönpanoraporttiin ja lähettää sen 
IOTC:n sihteeristölle ja kopiona EFCAlle.

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi
51 artikla – 6 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

6. Lippujäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle vuosittain viimeistään 45 
päivää ennen IOTC:n tiedekomitean 
kokousta komission ilmoittamana päivänä 
kansallinen tieteellinen raportti, joka 
sisältää seuraavat tiedot:

6. Lippujäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle ja kopiona EFCAlle vuosittain 
viimeistään 45 päivää ennen IOTC:n 
tiedekomitean kokousta komission 
ilmoittamana päivänä kansallinen 
tieteellinen raportti, joka sisältää seuraavat 
tiedot:

Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi
51 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Edellä 6 kohdassa tarkoitettu 
raportti on laadittava IOTC:n 
tiedekomitean vahvistaman mallin 
mukaisesti. Komissio lähettää vaaditun 
mallin lippujäsenvaltioille. Komissio 
analysoi raportin tiedot, kokoaa ne unionin 
raporttiin ja lähettää sen IOTC:n 
sihteeristölle.

7. Edellä 6 kohdassa tarkoitettu 
raportti on laadittava IOTC:n 
tiedekomitean vahvistaman mallin 
mukaisesti. Komissio lähettää vaaditun 
mallin lippujäsenvaltioille. Komissio 
analysoi raportin tiedot, kokoaa ne unionin 
raporttiin ja lähettää sen IOTC:n 
sihteeristölle ja kopiona EFCAlle.
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Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi
52 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kaikkia tämän asetuksen mukaisesti 
kerättyjä, siirrettyjä ja tallennettuja 
henkilötietoja on käsiteltävä asetuksen 
(EU) 2016/6791 a mukaisesti.
_________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 
huhtikuuta 2016, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY 
kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) 
(EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).

Tarkistus98

Ehdotus asetukseksi
53 artikla – -1 kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

-1. Komissio antaa viimeistään ... 
päivänä …kuuta … [kuusi kuukautta 
tämän asetuksen voimaantulopäivästä] 54 
artiklan mukaisesti delegoidun 
säädöksen, jolla tätä asetusta 
täydennetään tämän asetuksen liitteessä 
6 a tarkoitettuja toimenpiteitä koskevilla 
säännöksillä ja liitteillä. Siirretään 
komissiolle valta antaa 54 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla 
myöhemmin muutetaan kyseistä 
delegoitua säädöstä.

Tarkistus99
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Ehdotus asetukseksi
53 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jotta tarpeen vaatiessa IOTC:n 
päätöslauselmien muutoksia tai lisäyksiä, 
joista tulee unionia sitovia, voidaan 
panna täytäntöön unionin oikeudessa ja 
edellyttäen, etteivät unionin oikeuteen 
tehtävät muutokset mene IOTC:n 
päätöslauselmia pidemmälle, komissiolle 
siirretään valta antaa 54 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä seuraavien 
muuttamiseksi:

1. Komissiolle siirretään valta antaa 
54 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla muutetaan tätä asetusta 
sen mukauttamiseksi IOTC:n 
hyväksymiin toimenpiteisiin, jotka sitovat 
unionia ja sen jäsenvaltioita ja jotka 
koskevat seuraavia:

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi
53 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

(g) liitteet 1–6; (g) liitteet 1–6 a;

Tarkistus101

Ehdotus asetukseksi
53 artikla – 1 kohta – h alakohta

Komission teksti Tarkistus

(h) 3 artiklan 12 kohdassa, 9 artiklan 
3 kohdan d alakohdassa, 9 artiklan 4 
kohdassa, 10 artiklassa, 12 artiklan 1 
kohdassa, 18 artiklan 3 ja 5 kohdassa, 21 
artiklan 4 kohdassa, 23 artiklan 4 
kohdassa, 27 artiklan 3 kohdassa, 40 
artiklan 1, 3 ja 4 kohdassa, 42 artiklan 2 
ja 3 kohdassa, 45 artiklan 3 ja 4 
kohdassa, 47 artiklan 1 kohdassa, 51 
artiklan 1 kohdassa ja 51 artiklan 1 
kohdan f alakohdassa tarkoitetut 
viittaukset kansainvälisiin säännöksiin.

Poistetaan.
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Tarkistus102

Ehdotus asetukseksi
53 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kaikki 1 kohdan mukaisesti 
hyväksytyt muutokset on rajoitettava 
tiukasti IOTC:n päätöslauselmia 
koskevien muutosten ja/tai lisäysten 
täytäntöönpanoon unionin oikeudessa.

2. Kaikki 1 ja 2 kohdan mukaisesti 
hyväksytyt muutokset on rajoitettava 
tiukasti unionia sitovien vastaavien 
IOTC:n päätöslauselmien muutosten tai 
korvausten täytäntöönpanoon.

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi
Liite 1 – 2 kohta – 4 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos pyydys on laskettu, merkitään 
vetokerran tuloksena saatu saalis: ei 
saalista, runsas saalis. kalaparven tyyppi 
(vapaasti uiva parvi vai käytettiinkö 
FADia). Jos käytettiin FADia, 
täsmennetään tyyppi (ajopuu tai muu 
luonnollinen esine, ajelehtiva FAD, 
ankkuroitu FAD jne.) Ks. CMM 18/08:

Jos pyydys on laskettu, merkitään 
vetokerran tuloksena saatu saalis: ei 
saalista, runsas saalis; kalaparven tyyppi 
(vapaasti uiva parvi vai käytettiinkö 
FADia). Jos käytettiin FADia, 
täsmennetään tyyppi (ajopuu tai muu 
luonnollinen esine, ajelehtiva FAD, 
ankkuroitu FAD jne.).

Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi
Liite 6 – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Rahtaavan sopimuspuolen on ilmoitettava 
IOTC:lle kaikki saaliit, sivusaaliit ja 
poisheitetyt määrät mukaan lukien, kuten 
myös muut IOTC:n vaatimat tiedot CMM 
19/07:n IV osassa esitetyn alusten 
vuokraamiseen liittyvä 
ilmoitusjärjestelmän mukaisesti.

Rahtaavan sopimuspuolen on ilmoitettava 
IOTC:lle kaikki saaliit, sivusaaliit ja 
poisheitetyt määrät mukaan lukien, kuten 
myös muut IOTC:n vaatimat tiedot tämän 
asetuksen 36 artiklassa esitetyn alusten 
vuokraamiseen liittyvän 
ilmoitusjärjestelmän mukaisesti.

Tarkistus 105
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Ehdotus asetukseksi
Liite 6 a (uusi)

Komission teksti Tarkistus

LIITE 6 a
(1) CMM 19/06:n liite III, johon viitataan 
3 artiklan 12 alakohdassa 
(2) CMM 19/02:n liite V, johon viitataan 
9 artiklan 3 kohdan d alakohdassa, 9 
artiklan 4 kohdassa ja 10 artiklassa 
(3) CMM 16/11:n 5 kohta, johon viitataan 
12 artiklan 1 kohdassa 
(4) CMM 19/03:n liite I, johon viitataan 
18 artiklan 3 kohdassa 
(5) IOTC:n merikilpikonnien 
tunnistamisoppaisiin kuuluvat 
kilpikonnien käsittelyä koskevat ohjeet, 
joihin viitataan 21 artiklan 1 kohdan a 
alakohdassa 
(6) Merikilpikonnien kuolevuuden 
vähentämistä kalastustoimissa koskevat 
FAOn ohjeet, joihin viitataan 21 artiklan 
4 kohdassa 
(7) CMM 05/07:n liite I, johon viitataan 
27 artiklan 3 kohdassa 
(8) CMM 05/07:n liite II, johon viitataan 
27 artiklan 3 kohdassa 
(9) CMM 03/03:n liite I, johon viitataan 
40 artiklan 1 kohdassa 
(10) CMM 03/03:n liite II, johon viitataan 
40 artiklan 1 kohdassa 
(11) CMM 03/03:n liite IV, johon 
viitataan 40 artiklan 3 kohdassa 
(12) CMM 03/03:n liite III, johon 
viitataan 40 artiklan 4 kohdassa 
(13) CMM 16/11:n liite I, johon viitataan 
42 artiklan 2 kohdassa 
(14) CMM 16/11:n liite II, johon viitataan 
45 artiklan 3 kohdassa 
(15) CMM 16/11:n liite III, johon 
viitataan 45 artiklan 4 kohdassa 
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(16) CMM 18/03:n liite I, johon viitataan 
47 artiklan 1 kohdassa 
(17) CMM 18/07:n liite II, johon viitataan 
51 artiklan 1 kohdan 
johdantokappaleessa ja f alakohdassa 
(18) CMM 19/07:n IV osa, johon viitataan 
liitteessä 6
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PERUSTELUT

Ehdotuksen tausta

Intian valtameren tonnikalatoimikunta (IOTC) on alueellinen kalastuksenhoitojärjestö 
(RFMO), joka vastaa tonnikalan ja sen lähilajien kalavarojen hoidosta Intian valtamerellä. 
IOTC hyväksyy vuotuiset säilyttämis- ja hoitotoimenpiteet (CMM) päätöslauselmilla, jotka 
sitovat sopimuspuolia, myös Euroopan unionia (joka on ollut sopimuspuoli vuodesta 1995 
lähtien). 

Ehdotuksen sisältö

Ehdotuksen tarkoituksena on saattaa osaksi lainsäädäntöä toimenpiteet, joita IOTC on 
hyväksynyt vuodesta 2008 lähtien, sellaisina kuin ne ovat (joissakin tapauksissa) muutettuina 
vuosikokouksissa. EU:n on varmistettava näiden toimenpiteiden noudattaminen 
kansainvälisinä velvoitteina heti niiden tultua voimaan. 

Ehdotuksen tarkoituksena on perustaa mekanismi, jonka avulla nämä toimenpiteet saatetaan 
osaksi lainsäädäntöä ja pannaan täytäntöön tulevaisuudessa. Ehdotuksessa siirretään 
komissiolle valta säätää muutoksista IOTC:n toimenpiteisiin ja varmistaa, että EU:n 
kalastusaluksia kohdellaan yhdenvertaisesti IOTC:n muiden sopimuspuolten alusten kanssa. 
Tällaisia toimenpiteitä ovat esimerkiksi toimenpiteet, joilla pyritään vähentämään 
merikilpikonnien jäämistä kiinni pyydyksiin, tonnikalaa ja miekkakalaa pyytäviä aluksia 
koskevat tietovaatimukset, tarkkailijoiden ja näytteenottajien vähimmäismäärää eräissä 
kalastuslajeissa koskevat vaatimukset, rahtausedellytykset, vähimmäistiedot 
hallitustenvälisistä sopimuksista ja ulkomaisen lipun alla purjehtivista aluksista sekä 
raportointimääräajat.

Ehdotuksen rakenne on seuraava:

 Asetuksen I luku sisältää yleisiä säännöksiä asetuksen kohteesta, soveltamisalasta ja 
tavoitteesta. Siinä esitetään myös määritelmät. Asetusta sovelletaan EU:n aluksiin, jotka 
kalastavat IOTC:n sopimusalueella.

 Asetuksen II luku koskee säilyttämis- ja hoitotoimenpiteitä ja sisältää muun muassa 
säännökset, jotka koskevat trooppisten tonnikalojen (esim. keltaevätonnikalan ja 
isosilmätonnikalan) kalastusta, sinihaita, kalojen yhteenkokoamiseen käytettävien 
välineiden rakennetta ja käyttöä, tietopoijun avulla harjoitettavan kalastuksen kieltämistä 
ja satamassa tapahtuvaa jälleenlaivausta.

 Asetuksen III luvussa säädetään toimenpiteistä eräiden meriympäristön lajien (rustokalat, 
hait ja rauskut mukaan lukien) suojelemiseksi sekä valaiden, merikilpikonnien ja 
merilintujen suojelun varmistamiseksi. Tällaisia toimenpiteitä ovat muun muassa tietojen 
toimittamiseen ja takaisin mereen päästämiseen liittyvät velvoitteet sekä lieventävät 
toimenpiteet.

 Asetuksen IV luvussa on säännöksiä, jotka koskevat valvontatoimenpiteitä, kalastuslupia 
ja alueellista tarkkailijajärjestelmää sekä vaatimuksia, jotka liittyvät kalastusalusten 
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kirjaamiseen, viestintään, alusten seurantajärjestelmään, alusten hallintoa koskeviin 
standardeihin ja merkintöihin sekä kalastusalusten rahtaukseen.

 Asetuksen V luvussa käsitellään saalis- ja pyyntiponnistustietojen valvontaa ja säädetään 
pääsyä koskeviin sopimuksiin liittyvistä velvollisuuksista, tilastointiohjelmaan liittyvistä 
raportointivelvollisuuksista ja isosilmätonnikalan asiakirjaohjelmaa koskevista 
vaatimuksista.

 Asetuksen VI luku koskee satamavaltion toimenpiteitä ja tarkastuksia, ja siinä säädetään 
täytäntöönpanon valvontaa, rikkomisia ja LIS-kalastusta koskevista säännöksistä.

 Asetuksen VII luku sisältää loppusäännökset. Siinä käsitellään muun muassa raportointia, 
sähköisten ilmoitusten ja viestien luottamuksellisuutta sekä menettelyä muutosehdotusten 
esittämiseksi, siirrettyä säädösvaltaa ja voimassa olevaan EU:n lainsäädäntöön tehtäviä 
muutoksia.

Esittelijän kanta

Esittelijä katsoo, että alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen päätöslauselmat on saatettava 
tiukasti osaksi lainsäädäntöä tasapuolisten toimintaedellytysten varmistamiseksi kaikille 
toimijoille. EU:n toimijoiden ja kansainvälisen valtamerten hallinnoinnin parantamisen 
kannalta on ratkaisevan tärkeää, että kaikille taataan identtiset olosuhteet samalla kun 
edistetään muille kuin EU:n laivastoille asetettuja korkeita kestävyysnormeja EU:n toimilla 
alueellisissa kalastuksenhoitojärjestöissä ja muilla kansainvälisillä foorumeilla. Tämän vuoksi 
esitetään vastaavia tarkistuksia. Esittelijä ehdottaa tässä yhteydessä erityisesti, että EU:n 
pienimuotoiseen kalastukseen alettaisiin jälleen soveltaa IOTC:n hyväksymiä 
erityissäännöksiä.

Komissio ei ole liittänyt ehdotukseensa yhtäkään asiaankuuluvista IOTC:n liitteistä. Esittelijä 
ei ole vakuuttunut komission lähestymistavasta, jossa ehdotetussa lainsäädännössä viitataan 
asiaankuuluviin liitteisiin ja jätetään itse liitteet lainsäädäntömenettelyn ulkopuolelle. 
Kyseiset liitteet on julkaistu ainoastaan ranskan- ja englanninkielisinä IOTC:n 
verkkosivustolla. Euroopan unionin tuomioistuin on toistuvasti todennut, että yksi unionin 
oikeusjärjestyksen perustavanlaatuisista periaatteista on, että toimenpiteisiin ei voida vedota 
yksityisiä oikeussubjekteja vastaan ennen kuin asianomaiset ovat voineet saada asian 
tietoonsa Euroopan unionin virallisessa lehdessä suoritetun asianmukaisen julkaisemisen 
kautta (ks. esimerkiksi 12. heinäkuuta 2012 asiassa AS Pimix, C-146/11, annetun tuomion 
(EU:C:2012:450) 33 kohta oikeuskäytäntöviittauksineen). Lisäksi sen mukaan 
oikeusvarmuuden vaatimus edellyttää, että ne, joita asia koskee, voivat saada selville tarkasti, 
minkälaajuisia heille asetetut velvoitteet ovat, ja tämä voidaan taata vain siten, että kyseiset 
toimenpiteet julkaistaan asianmukaisesti adressaatin virallisella kielellä (ks. 11. joulukuuta 
2007 asiassa Skoma-Lux, C-161/06, annetun tuomion (EU:C:2007:773) 38 kohta 
oikeuskäytäntöviittauksineen). Liitteet ovat toimijoiden kannalta todellakin olennaisen 
tärkeitä, sillä niissä esitetään esimerkiksi, mitä tietoja saalisilmoituksissa on annettava, ja 
neuvotaan, miten ne olisi täytettävä. Esittelijä ehdottaa tämän vuoksi ratkaisua, jonka ansiosta 
asiaankuuluvista IOTC:n liitteistä tulisi osa EU:n lainsäädäntöä mutta jolla ei kutenkaan 
muuteta liitteiden varsinaista sisältöä.
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